
Zm|uva o poskytovaní sluiieb v oblasti bezpeönosti a ochrany zdravia pri práci, a v otllasti

uzavretá podl'a § 269 ods. 2 zákona ö, 513 /1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskor§ích
predpisov /d alej v texte tieá ako ,,zmluva"/ medzil

Objednávatel'

V zasnrpení

Adresa
iÖo
DIÖ
lÖ DPH
(dáej v texte tiei ako ,,objednávatel"')

zliotovitel'
Adresa
Iöo
DIö
TÖ DPH

Öl. I. Zmluwé strany

VTTALITA n.o. LEHNICE
Ing. Jtitius Slová§ MBA
930 37 Lehnice 113

36 084 328
2ufi6a28
SK2021764228

SZABO FAMILIA s,r.o.,
Mateja Corvina 3265154,932 01 Vel'hj Meder
50722336
2120491769
sI{2120491769

(d'alej l, texte tiei ako ,.poskytovatel"')

Öl. . Predmet zmluvy
Poskl,tovatel' bude v rámci predmetu tejto zmluvy, zodpovedny za tieto öinnosti:

1. Oblast' bezpeónosti a ochranl,zdravia pri práci (d'alej len ..BOZP",)
1 .1 . Vykonávat' trojmesaóne raz preventívne kontroly zamerané na dodrZiavanie pravidiel BOZP,
1 .2. Vykonávat' konzultaóné a poradenské slrrZby v oblasti BOZP.
1.3. Viest' kompletrrú dokumentácia súvisiacu s BOZP.
1.4. Komplexrre spracovat' agendu pracovnlch úrazov.
1.5. Vykonávai, resp. zabezpeöovaf §kolenia BOZP.
1.6. Spolupracovaf s objednávatelom pri vy§ett,ovaní pracovnlch úrazov,
l .7, Spolupracovat' s vedením objednávatel a pri lykonáT,aní kontroly pracovníkmi §tátneho kontrolného orgánu a
plní opatrenia na odstránenie pripadnych zistenych nedostatkov.

2. Oblasl ochran1, pred poZiami (dalej len ..OPP"):
2.1. Vykonávar pravidelrré §tvrtioéné kontroly na dodriiavanie OPP.
2.2. Viesi konrpletnú dokurnentáciu OPP,
2.3, V;,konávaf. resp. zabezpeóo\ at' §koIenia OPP,
2..1. Vykonávai preventír,ne protipoZiarnc prchliadky.
2.5. Zabezpeóenie vystavenia povolenia so stanovením podmienok a opatreniami na vykonanie öirrnosti so
zvi§en!m nebezpeéenstvom vzniku poZiaru,
2,6. Spolupracovaf s vedením objednávatel'a pri lykonávaní kontroly pracovníkmi §tátneho korrtrolnélio orgálu a
plní opatrenia na odstránenie prípadnl,ch zistenych nedostatkov.

Öl. l. Povinnosti poskytovatel'a
l. Poskl,tovatel' zodpovedá za to, ie éinnosti uvedené v ó]ánku II., bod 1. a 2. teito zmluvy budú v súlade s
platrrlrni právny,mi predpismi na území SR, internlimi predpismi a slovensklmi technicklrni nonnanti.
2. Poskl,tovatel'je povinnli infonnovat'ob.iednávatel'a o stave BOZP a OPP-
j. Poskvtovatel' tlirnto vyhlasuje. Ze splria v§etky poZiadavky potrebnó na poskytovanie slu7ieb a poradenstva v
oblasti bezpeönosti a ochrany zdravia pri práci podl'a zákona ö. 12112006 Z. z. v platnom znení. Dokladr
preukazujúce splnenie qichto podmienok (osvedóerrie autorizovaného bezpeönostného technika) tvoria prílolru a
neoddeIitel'rtú súóasf tejto zrnluvy.

_ 1-



4. Poskltovatel" timto lyhlasuje, ie spiia v§etky poZiadavky potrebné na poskYovanie sluZieb a poradenstva v
oblasti ochrany pred poZiarmi podl'a zákona ö, 3]4/200l Z. z. v platnom znení, Doklady preukazqiúce spinenie
t5ichto pcldnrienok (osvedóenie o odborrrej spósobilosti na vlíkon óirinosti techrrika po) tvoria prílohu a
neodde lite lhú sűóast' tejto zmluvy,
5. Zabezpeóil vykonávanie predmetu zmluvy s náleiitou odbornou spósobilosíorr a starostlivost'ott a je povinn!
oznárnit' objednávatel'ovi v§etky okolnosti. ktoré zistil pri plrrení predmetu zmluvy a ktoré rnóZu rnat'vplyv na
ztnenu pokynov objednávatel'a,
6. Uchovat' pre potrebv ob_iednávatel'a v§etk1, doklady a materiály, ktoré získal pri plnení predmetu zm|rrvy a _je

povinrr;" zachovávai úplnír nlóanlivost'dkajúcu sa prevádzk}, objednávatel'a. Mlóanlivost'sa t}-ka aj obdobia po
prípadnorn zániku zmluvy. Poru§enie mlóanlivosti _je dóvodom pre zánik zmluvy a vyvodenie trestnoplávne.i
ZodpoVednosti.

Öl. Iv, Poünnosti objednávatel'a
J. Objednávatel' podpisom tejto zmluvy v;,hlasuje" 2e si je vedonlli toho, 2e uzavretírn tejto znlluv1, nie sú
dotknuté jeho povinnosti vypl!,vajúce mu zo zákona ö. l2412006 Z. z_. o dodrLiavaní bezpeönosti a ochrane
zdlavia pri práci v platrrom znení a zákona ó. 31,1/2001 Z, z. o ocll,ane pred poiiarmi v pJatnom zrierií a anijcho
zodpovednosi za bezpeónost'a ochranu zdravia pri práci a ochranu pred poiiarmi.

2, Ob.iednávate1'.je povinny:
2.1, Bez zb},toóného odkladu informovat' posk}tovatel'a o vmiknudch závainylch zmenách súvisiacich s BOZP a
OPP (najmá, nie v§ak vlluöne o nástupe a poöte novlich zamestnancov, roz§írení resp. akejkol'vek zmene
priestorov v ktorych je vykonávaná öinnost' objednávatel'a).
2,2. Bezodkladne informovaf poskYovateI'a o vzriku pracovnélro úrazu.
2.3. Bez zbytoöného odkladu informovat' poskytovatel'a o vlikone §tátneho dozoru.
2.4. Uchovávai v§etku dokumentáciu qpracovanú poskltovatel'oln. prípadne na odporúöarrie poskytovatei'a a na
poZiadanie §tátneho dozoru.iu v potreb|]om rozsahu predlo2if.
2.5. thöit' kontaktnú osobu /zamestnanca objcdnávatel'at pre oblast' BOZP a OPP.
2.6, Urno2nif vstup oprávneny,nr pracovníkom poskl,tovatel'a do objektov finrl),.

Öl, V. Cena a úhrada za poskytované sluibu
Zrnluvné si,rany sa dohod|i, 2e rnesaöné plnenie zhotovitel'ovi za vykonané sluZby BT a technika PO budc
prináleZai r, mesaénej pau§álne.j sadzbe r,,o vy§ke: 250 € + DPl l /slovom: dvestopát'desiat €+DPH/.
Cena za yv§etrovanie závaZného pracovného ílrazu je stanovená dohodou 40.- EUR/hod.
V odmene taktieZ nie sít zahrnuté cestovné náklady lla pouiívanie motorového vozidla pri kontrolách a pri
vy§etrovaní úrazov.

Faktúru mesaöného plnenia zhotovitel' za§le objednávatel'ovi najneskór do 5 (pát') dní po skonóení
predchádzajúceho kalendámeho §tvrtroka, za ktor;i sa vllrcltovuje faktúra. Objednávatel' rrhradí faktúru do dob1,
splatnosti. öo predstavuie l4 (§trnásf) dní.

Öl. vr. Doba trvania zmluvy
Zhotovitel' a objednávatel' sa touto zm]uvou dohodli, ie predmetny zrnluvn! vzt'ah o vykonávaní predmetu
plnenia bude trvai v öase od: 01.01.2023 na dobu neuröitú.

Öl. VII. Tn,anie a zánik zmluYy
l. Ktorákol'vek zo znluvníclr strán je oprávnená zmluvu vvpovedat' aj bez udania dövodu s 2-mesaótrou
v.v'povednotr lehotou. ktorá zaöína plyriúi prr{rn diom nasledujúceho mesiaca po preukázatel'nom doruöeni
v;ipovede druhe.j strane.
2. V pripade závaLného porrr§enia povinností vypllvajírcich z tejto znriuvy. alebo vypllivajúcich zo v§eobecne
zál,ázn,!ch právnl,ch predpisov ktoroukol\ek zo zmluvnlich strán" je zlnluvrrá stralia dotknutá takl,mto porrr§enim
oprávrrená jednostranne odstúpit' od tejto zrnluvy. odstírpenie od zmluvy podi'a tohto bodu je íróinné diionr .jeho
riadneho dortlöenia druhe_i zmlur ncj strane.
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öt. Vfr. závereöné ustanovenia
1. Právne vzlahy medzi objednávatelbm a poskytovatelbm vypllvajúce z-o zmlwry sa riadia predov§etlqírn

zákonom é. 4011964 Zb. Oböiansky zákonník, u§tanoveniami ziákona ö. 5|3lI99I Zb. Obchodnf zíkonník v
platnom znení a ostatnfmi relevantqimi právnymi normami platnjmi na území Slovenskej republiky, pokial' nie
je v Zmluve ustanovené inak. Zmluva je uzatvorená v súlade so zákonom éis|o 278lí993 Z. z. o správe majetku
§!ítu a ostatn]ími súvisiacimi právnymi predpismi.
2. Zmluva sa möZo menit' alebo doplriovaf ln_íluöne formou písomnj,ch dodatkov podpisanlch obidvomi
Zmlu\4l]ími stranami.
3. Ak sa preukáZe, 2e niektoré z ustanovení zmluvy (alebo jeho öast') je neplatné alebo neúÖinné, takáto
neplatnost' alebo neúöinnost'aemá za následok neplatnosf alebo neúöinnost' d'al§ích ustanovení zmluvy (alebo
zostávajúcej öasti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej zmluly. V takomto pdpade sa obe zmluvné strany
zaviizljű bez zbytoöného odkladu nalrradit' takéto ustanovenie (eho öast') novjm tak, aby bol zachovanj úöel,
sledovanli uzawetím zmluly a dotknuqim ustanovenim.
4. KaiAL vlzva, ométnenie alebo in! dokument, ktor! má byt' podlb tejto mrluvy dorr.róenj druhej znluvrrej
strarre, sa bude povaZovaf za doruöen;y':
4.1 . v momente doruöeniq ak bol dokument doruöen! osobne,
4,2, treti gacovn! deri (tri pracovné dni) po dni podania dokumentu na po§tovú pr€píaw, ak bol odoslanf po§tou,

5. Pri preukazovaní doruóenia dokumentu bude dostatoöné preulcázat', áe do§lo k doruöeniu alebo í,e obálka, ktorá
obsahovala dokumeng obsahovala riadne lypísanú adresu a bola odoslaná ako doporuöená ásielka alebo áe

fa,xová sprava bola riadne adresovaná a odoslaná a Ze odosielatel' akejkol'vek faxovej sprály möáe predloáit'
potvrdenie o faxovom prenose (v ktorom bude uveden1/ dátum a öas prenosu), podl'a kontrétnyclr okolností.
6. V pripade akéhokol'vek nedorozumenia, sporu alebo spomého nároku sa obe zrnluvné strany zaviizujú rie§if ich
prednostne cestou vzájomnej dohody.
7. Táto zmh;iva nadobúda plabrosf diom jej podpísania zmluvnlfmi stranami. Táto znluva je povinne
zverejüovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona ö. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zlene a
doplnení niektorjch zákonov v plaürom zaeni. Zmluvné strany beru na vedomie a súhlasi4 Ze táto mluva vrátane
v§etkích jej súöastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom r9gistri zmlúv (dalej len ,,register"). Register je
verejn! zoznam povinne zverejiovanfch zmlúv, ktor,} vedie Urad vlády Slovenskej republiky v elektronickej
podobe. Zverejnenie zrrluvy v registri sa nepovaZuje za poru§enie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a
informácie oznaöené v tejto zmluve ako d6vemé v zmysle § 271 odsek 1 Obchodnóho zákonníka sa nepovaZujú
za dóvemé informácie. Zmltxa ie úöinná düom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri, priöom
objednávatel' sa zav'azuje zabezpeóit jej zverejnenie,
8. Zrnluvaje lyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorjchjeden dostane objednávatel ajeden poskytovatel'.
9. Zmluvné strany vyhlasujú, Ze si zmluvu preéítali, jej obsahu v celom lozsahu porozumeli a vatvárajű jll
slobodne, váúne, bez nátlaku a nie v tiesni za nítpadne nev}hodn;ích podmienok, na znak óoho pripájajú svoje
podpisy.

Vel'kf Meder día: 28. 12. 2022

Zhotoritel' :.,,...,..,,.,,.,.,,,.,
Bc,VentlelSZABÓ

VITALt'íA n,o. LEHNlCE
9jU 37 Lehnice 113

lci.] 3l .n8"í 328 DiÓ| 202l764228
,3,
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